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НАРОДНАТА ПЕСЕН НА КИТАЙСКИЯ ЕТНОС НАНАЙЦИ 

„ПЛАНИНИТЕ И РЕКИТЕ ОМАЯХА НАНАЙЦИТЕ“ 

Ли Гън 

 

THE FOLKLORE SONG “THE MOUNTAINS AND RIVERS 

ENCHANTED THE NANAI PEOPLE” OF THE CHINESE ETHNIC 

GROUP NANAI 

Li Gen 

 

Резюме: „Планините и реките омаяха нанайците" е добре позната народна песен на 

северния китайски етнос нанайци. Композиторите Гуо Сон и Гуан Фу са използвали 

музикални елементи от нанайските народни песни, за да създадат тази красива и 

вдъхновяваща песен. Настоящата статия анализира песента, като изследва музикалната 

култура и изразите на нанайците и се фокусира върху музикалната структура, мелодията, 

ритъма, силата, темпото и структурата на акомпанимента. Обсъжда се и ролята на 

емоциите, които песента пресъздава. Покрай задълбоченото изучаване на народната 

музикална култура и обичаите на нанайците, авторът на статията освен разширяване на 

знанията и интересите спрямо нанайската народна музика, полага основите на 

по-нататъшното изучаване на нанайската музика и песни, с надеждата, че тази статия ще 

събуди любопитство по тази интересна тема.  

Ключови думи：нанайци, народни песни, музикална характеристика, песни Дзячинкуо 

 

Abstract: The Hezhe people (Nanai people) are a minority ethnic group with a long history in 

Northeast China, who are good at singing and dancing. Their music mainly records their life 

and daily production, especially their fishing traditions. The article analyzes the song 

"Mountains and Rivers Bewitched the Nanai people", exploring the musical culture and 

expressions of the Nanai people and focusing on the musical structure, melody, rhythm, force, 

tempo and structure of the accompaniment. The role of the emotions that the song evokes is 

also discussed. The purpose of the article is to expand the interest in Nanai folk music, 

familiarization with it for the further study and even better performance of Nanai music and 

songs. 

Keywords: Hezhe people (Nanai people), ethnic music, minority, ethnic group, jialinkuo 

songs 

 

Музиката на нанайците 

Нанайците са тунгуски етнос в Североизточен Китай и южната част на 
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Сибир, който има древна история и своеобразна култура. Те обитават земите по 

поречието на реките Амур, Сунгари и Усури. Нанайският език принадлежи към 

манджурско-тунгуския клон на алтайското езиково семейство.  

Поради влиянието на околната среда, различните етноси имат различни 

културни характеристики, навици и обичаи. Китайска поговорка гласи: „На десет 

мили от тук вятърът е различен, а на сто мили – обичаите са други“. На различни 

места народните песни и музика също са съобразени с местните условия. В 

„Записки за музиката“, която е глава 19 от древния трактат „Книга на обредите“, 

пише: „Ритъмът на всеки звук произлиза от сърцето. Когато сърцето се движи, то 

прави нещата да се случват. При усещането на нещата се получава резонанс и така 

се образуват звуците“ (Юе Джи, б.д.: 142). Под „нещата“ тук се имат предвид 

главно природната и социална среда, в която живеят хората, а „звуците“ се 

отнасят пряко до музиката. Създаването на музика произтича от емоционалния 

свят на сърцата и душите на хората. Когато се стимулират емоциите на хората, 

тогава те се вдъхновяват и създават музика. 

Районът, в който живеят нанайците, се намира по крайбрежието на река 

Сунгари в тайгата в Североизточен Китай, където има множество блата и гори. 

Уникалната географска среда прави района изключително богат на флора и фауна. 

Песента „Планините и реките омаяха нанайците" е създадена именно в това 

толкова живописно място. Нанайците обичат природата и благоговеят пред 

нейната красота и дарове. Чрез своите песни те изливат от душата си радостта и 

благодарността към родния край. 

Изборът на песента, която се изследва, се основава на връзката на 

съвременна популярна песен с традиционните стилове в народната нанайска 

музика. Текстът и мелодията са интегрирани по съвършен начин. Мелодията е 

свежа, игрива и променлива, и използва пентатоничната гама, в тоналност фа 

мажор, използвайки ритъм‚ тип „плъзгане“, и вълнообразен тип мелодия – сякаш 

пресъздава картина на хора, люлеещи се на лодки в реката, които бавно се движат 
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напред, гледайки към безкрайната река, а лодките им са пълни с богат улов на 

риба. В началото на песента има монофонично повторение и на тази основа се 

използват обичайните техники за създаване на различни видове мелодични 

украшения. Именно в това се проявяват основните музикални характеристики в 

нанайските народни песни. В тази песен възгласът „А-лан хъ-хъ ни-на“ съдържа в 

себе си елементи от традиционната китайска опера и е пример за майсторско 

интегриране на традиционна китайска оперна музика и народната музика в едно 

цяло. Това прави изследваната песен емоционално въздействаща, докосваща 

сърцата на хората. „Планините и реките омаяха нанайците“ е пример за 

изключително успешна адаптация на традиционни народни песни и стилове от 

Североизточен Китай в съвременната етническа музика. 

 

Музикална структура на песента  

„Планините и реките омаяха нанайците“ е авторска творба за тенор. Текстът 

е написан от Мао Ляо и Ван Дъ, а музиката е композирана от Гуо Сон и Гуан Фу.  

Тоналността на песента е фа мажор, а мелодията е съставена в триделна форма. 

Цялата песен се състои от три дяла: дял A + дял B + дял A и има общо 58 такта. 

Дял А е от 7-ия до 30-ия такт; дял В е от 35-ия до 48-ия такт; третият дял А е от 

49-ти до 58-ми такт. Размерът е 4/4. В песента има множество мелизми, паузи и 

точкувани ноти, които правят мелодията на песента по-разнообразна, което е и 

важна характеристика на народната музика на етносите от Североизточен Китай. 

 

     Схема на мелодията 

               A           B          A` 

такт  (1-6)   (7-29)       (35-48)      (49-58)    

 прелюдия       интерлюдия  

 

При разглеждане на музикалната структура на песента ясно се вижда, че тя 
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основно следва традиционната китайска форма на „започване, развиване напред, 

връщане и комбиниране“ в традиционната китайска музика. От първия до шестия 

такт е прелюдията на песента. Структурата на акомпанимента в прелюдията 

следва принципите на европейските техники за композиране и формира две 

мелодии с паузи и полутонове, което обогатява текстурата на акомпанимента на 

песента. Първият такт започва с изпълнение на вибрато в лява ръка, а контрастът 

между силата в лявата и дясната ръка полага основата за пресъздаване на 

жизнерадостната и приятна мелодия в първи дял. 

Първият дял А се състои от 7-ми такт до 30-ти такт. Темпото на прелюдията 

от бързо преминава към умерено. В 7-ми такт се запазва звучността, след което 

динамиката се разгръща. Мелодията е вълнообразна, което е често срещан 

творчески прийом в музиката на нанайците. Именно в това се подчертава 

принадлежността на песента към нанайската народна музика. Използването на 

точкувана ритмика не само излиза на преден план пред изразителната роля на 

мелодичната линия, но и отразява художествения замисъл в музикалната форма. 

Постига се контраст между „силни“ и „слаби“ тонове. Използването на мелодията 

по време на възгласа „А-лан хъ-хъ ни-на“ се основава на развитието и 

преработването на уникалния стил „дзялинкуо“ в народните нанайски песни. 

Фалцетът с висока позиция на възгласа „А-лан хъ-хъ ни-на“ образува ясен 

контраст – комбинирането на виртуалност и реалност наподобява като че ли 

облаците и мъглите, които се задържат върху обширния басейн на река Усури. 

Повърхността на реката понякога е скрита в мъгла и изглежда като 

великолепна мистична сцена от вода и небе. В този момент темпото на песента 

внезапно преминава от умерено към бързо и творческата техника на изместване 

на акцента намалява връзката между силните и слабите времена в такта, което 

също е характерен прийом в народната музика на нанайците. В 23-ти такт е 

използвана нотацията за свободно разширение, а мелодията е изградена върху 

последованието от интервалите секунда и терца. От 7-ми до 21-ви такт и в 22-ри 
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такт мелодията при възгласа „А-лан хъ-хъ ни-на“ се забелязва очевиден контраст в 

динамиката и темпото. 

Дял B започва от 35-ти такт. Тук се използват доста четвъртини и осмини 

паузи, което се отразява неминуемо върху мелодичната линия. Експресивната 

техника засилва усещането за прекъсвания в отделни моменти в структурата на 

музикалния материал и фразите, променя се съотношението между силните и 

слабите времена в ритмическата организация и се предоставя повече място за 

творческо въображение и импровизация при акомпаниране на пиано, като по този 

начин изпълнителят има възможността да обогати музикалния замисъл. В 49-я 

такт се използва интервал квинта, за да може там, където се пее сричката „аз“ в 

текста да се пресъздаде емоционална кулминация, а в разгръщането на мелодията 

са включени украшения като важна част от традиционната китайска пентатонична 

гама. По отношение на динамиката и темпото, дял А и дял B създават рязък 

контраст, което много добре придава особен колорит на мелодията. 

Характеристики на композицията 

Мелодията е „скелетът“ на музиката, без който колкото и да е хубав и 

трогателен словесният текст, не може да се нарече песен. Композиторът на 

„Планините и реките омаяха нанайците“ Гуо Сон е фокусирал вниманието си в 

творчеството върху създаването и обработването на народна музика. В тази песен 

той използва главно характерната за китайската традиционна музика 

пентатонична гама. Използването на възгласа „А-лан хъ-хъ ни-на“ представлява 

мелодичния връх в песента. Този възглас се основава на нанайската народна 

мелодия „Съ Чинлян“, като интегрира характеристики на китайските и 

нанайските народни песни и в същото време смело заимства техниките за 

композиране на европейската полифония. По този начин песента от една страна 

запазва традиционните музикални характеристики, а от друга страна има свой 

отличителен стил.   

Мелодията следва вълнообразна мелодична линия редувайки движенията 
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във възходяща и низходяща посока. Чрез ритмическата организация на 

интервалите тя умело разгръща различни емоционални състояния, което води до 

въздействащо художествено изграждане. Използването на този тип вълнообразна 

мелодична линия ефирно ни пренася в красивата гледка, описана в текста на 

песента: нанайци са излезли с лодките си на риболов и с движението на греблата 

образуват леки вълни в река Усури.  

„Дзячинкуо“ – това е общото название на стила на народните песни на 

нанайците. Отличава се с емоционална простота, мелодичност и мекота. 

„Дзячинкуо“ представлява истинско съкровище в музикалната култура на 

нанайците. Този традиционен стил е изиграл важна роля за създаването на 

нанайската професионална музика. Нанайските песни „дзячинкуо“ се основават 

най-вече върху китайската пентатонична гама, както бе споменато по-рано. При 

тях ритъмът подчертава връзката между силните и слаби метрични времена. 

Основният размер е 4/4, а мелодията е развиваща и повтаряща се. В допълнение, 

към мелодията често се добавят музикални украшения. Песента „Планините и 

реките омаяха нанайците“ възприема най-вече творческата техника на стила 

„дзячинкуо“, като е написана във фа мажор, а мелодията е съставена главно от 

тоновете до, ре, фа, сол и ла от китайската пентатоника.  

В пример 1 от партитурата се вижда, че в мелодията се използват множество 

паузи. Паузите променят оригиналния стил на песента, превръщайки слабите 

метрични времена в силни.  

Първоначалната връзка между силни и слаби метрични времена се нарушава 

и това прави звученето на песента по-експресивно, което дава възможност на 

мелодията да се освободи от натрупаните до този момент приповдигнати емоции. 

Използването на паузи между 45-ти и 49-ти такт придава на мелодията естествено 

и пълно звучене като в същото време се подчертават ритъмът и изразителността 

на музиката. В акомпанимента се появяват движения, дублирани в октави, а това 

мобилизира настроението на песента. На 51-ия такт, за да промени стилът на 
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пеене, композиторът използва „рязка“ пауза в композицията, въвеждайки кратка 

„почивка“ от оригиналната плавна мелодия, така че тя изведнъж да прекъсне, като 

по този начин се постига отслабване на интензитета и засилване на художествения 

ефект на произведението. 

Пример 1: 

 

 

„Планините и реките омаяха нанайците“ е топла и весела песен. 

Интуитивното усещане, което се излъчва от произведението е лекота и радостно 

настроение. Стегнатият ритъм често се повтаря, изграден върху унисон от трета 

степен, за да изрази жизнерадост и веселие. Овладяването на ритъма в песента е 

пряко свързано с познанията за музикалния стил на произведението. 

Ритмическият рисунък на песента „Планините и реките омаяха нанайците“ е 

сравнително прост и като цяло показва характеристиките на ритъма в стил 

„гребане“, който е типичен за нанайската музика. Разбира се, ритъмът в стил 

„гребане“ напълно съответства на представите за риболова, който е една от 
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важните дейности в живота на този етнос. Използването на този ритъм в песента 

напълно отговаря на ритмичните движения на ръцете на нанайците, когато гребат 

и ловят риба в реката. Фразите са изградени от точкувани осмини ноти и ритъм 

върху модела от осмина с две шестнадесетини. Звуковият ефект е обогатен от 

свързаността на елементите, които подчертават яркостта и стегнатостта на 

музиката. Пример 2 от партитурата илюстрира използваните голям брой 

орнаменти, които са важно изразно средство в произведението. По този начин 

внушителността на мелодията е обогатена, а мелодичните линии са подчертани. 

Така песента представя типичните елементи от китайската народна музика. 

 

Пример 2: 

 

 

В 8-ми такт на дял А, там, на мястото, където е думата „риба“ (юй) се 

използва глисандо, за да се украси елегантно мелодията. Прилагането на глисандо 

(„плъзгане“) в песента представлява „черешката на тортата“ – то обогатява 

мелодията и я прави по-раздвижена, като по този начин отлично съчетава 

необуздания характер на нанайците с красивия пейзаж на обширната и 

великолепна река Усури, която се разкрива в съзнанието на слушателите. В текста 

на песента, на мястото на думата „слива“ (мей) се използва форшлаг. Правилното 

използване на украшенията обогатява артистичния чар на песента и показва 

уникалния стил на нанайския език. Първата дума в 16-ти такт се изпълнява върху 
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ре на първа октава, а следващата дума – върху ре на втора октава и така се 

образува своеобразен ехо-ефект. 

Анализът на песента „Планините и реките омаяха нанайците“ ме подтикна 

да задълбоча интереса си по отношение на историята и културата на нанайците.  

В процеса на изследване на народните песни по-цялостно се осъзнават 

субективните и обективни чувства, пропити в музиката. Рационалността и 

чувствителността съжителстват и имат известна философска природа. При 

изучаването на народната музика е необходимо да се вижда както 

универсалността, така и особеностите на музиката. 

 

Заключение 

Нанайските народни песни са красиви и мелодични, носещи вдъхновение,  

жизнерадост и надежда – те са като лъчите на изгряващото слънце. Песента  

„Планините и реките омаяха нанайците“ не само изобразява красивия живот на 

хората от този етнос, но и представлява една уникална и много популярна 

нанайска песен, която заема заслужено място в народното музикално творчество 

на Китай. 

 

Използвана литература 

LAMPIERTI, F. et al. (САЩ), Voice Legacy: Shanghai Music Publishing House, 2005. [美, 弗·兰皮尔

蒂等著,嗓音遗训[M].上海：上海音乐出版社, 2005]. 

ВАН, Хунли (2009). За приложението на елементите в нанайските народни песни в създаването на 

песни. Сп. „Art Education“, бр. 10. [王洪丽.谈赫哲族民歌素材在创作歌曲中的应用[J] .艺术教育，

2009, 10]. 

ДЖОУ, Чинчин (1991). Китайски народни песни. Народно музикално издателство: Пекин. [周青青.

中国民歌[M].北京：人民音乐出版社，1991]. 

ЛИН, Чуъншън (1990). Нанайците в долното течение на река Амур. Shanghai Literature and Art 

Publishing House: Шанхай. [凌纯声.松花江下游的赫哲族[M].上海：上海文艺出版社，1990]. 

СИН, Тиехун (2009). Приложението на стила „дзялинкуо“ при създаването на песни в нанайската 

народна музика. Сп. „Art Education“: Пекин, бр.12. [邢铁红.赫哲族民间音乐“嫁令阔”在歌曲创作中

的应用[J] .艺术教育，2009, 12]. 

ТА, Гуеймин (2013). Изследване на адаптацията, създаването и пеещото изкуство на 

североизточните народни песни на Гуо Сон. Jilin University: Дзилин. [塔贵民. 探究郭颂东北民歌



VARIA Ли Гън, Народната песен на китайския етнос нанайци 

„Планините и реките омаяха нанайците“. с. 105-114 

 

Медиалог/ Medialog, бр. 15/2024  

ISSN 2535-0846 

www.medialog-bg.com 

 

 

114 

的改编创作与演唱艺术[D].吉林大学，2013]. 

ФАН, Сяофън (2004). Въведение в естетиката на вокалната музика. Shanghai Music Publishing 

House: Шанхай. [范晓峰.声乐美学导论[M].上海： 上海音乐出版社，2004]. 

ФУ, Дзиндзин (2012). Рибната култура на нанайците. Minzu University Press:  Пекин. [付水晶.赫

哲族鱼文化[D] .北京：中央民族大学出版社，2012]. 

ФУ, Лимин (2003). Въведение в композирането на вокална музика. Shanghai Music Publishing 

House: Шанхай. [傅利民.声乐论文写作基础[M].上海：上海音乐出版社，2003]. 

ХУАН, Жънюан (1992). Обичаите на етноса нанайци. Minzu University Press: Пекин. [黄任远.赫哲

族风俗志[M] .北京：中央民族大学出版社，1992]. 

ЮЕ, Джи (б.д./202 пр. н. е.). Китайски конфуциански теоретичен труд. Династия Хан. [季岳（公元

前 202 年 中国儒家理论著作]. 

ТВОРЧЕСКИ КОЛЕКТИВ (2009). Кратка история на народността нанайци. Изд. „Миндзу“: 

Пекин. [赫哲族简史编写组.赫哲族简史[M].民族出版社，2009]. 

 

Ли Гън (李根) е докторант в АМТИИ „Проф. Асен Диамандиев“ – Пловдив. 

Li Gen (李根) – PhD student, AMDFA “Prof. Asen Diamandiev” 

 


